Paspen 1. Teopusa NOJSINTUYECKOWN JINHIBUCTUKU

VIAK 811.111°38:811.111'42
bbK 111143.21-51+111143.21-55 I'CHTH 16.23.27 Koo BAK 10.02.04; 10.02.19

C. B. UBanosa
Canxkr-Iletep6ypr, Poccust

JUCKYPCUBHASA AJANITAIIUA KYJbTYPHO OBYCJIOBJIEHHBIX SI3bIKOBBIX 3HAKOB
B INIOJIMTUYECKOM JUCKYPCE CMMU (na MaTepuaJje NOIHTHYECKOro MaccMeuiinoro guckypea CIIHA)

AHHOTAUNMSL. Jannas cmames nocesujena npoyeccam QyHKYUOHUPOBAHUSL A3bIKOBLIX 3HAKOG C KYJIbNYPHO OeMePMUHUPOBAHHBIM
cooepoicanuem 8 QUCKypce noaumudecku aneadxcuposannvix CMU. Hcnoavzosarue Kyibmypoiocudecku MapKupoBaHHulX eOUHUY s3blkd 6
NOIUMUYECKOM OUCKYPCe umeem psi0 0COOeHHOCmell U npeciedyem CO8epULeHHO OnpedeleHHble Yeil, KOmopble COOMEemcmeyiom yem
nonumuyecko Kommynuxayuu. Tom axkm, umo KyIibmyporo2uiecku MapKupo8annvle eOUHUYbl OKA3bIBAIOMCS AKMUBHO U dPpermusno
3A0etiCMBOBAHHBIMU 8 NOJUMUYECKOM OUCKYPCe, ¢ OOHOU CIMOPOHbI, 00BACHACMCS 3A0a4amu U Yeasmu NOJUMUYecKol KOMMYHUKayuu, a ¢
Opyeou — smu 3a0a4u U Yeau Haxoosam cOOmeemcmeaue 8 OHMON02ULECKUX 0COOEHHOCMAX OAHHO20 8uda 3Hakos. K makosvim omHuocumcs
AKCUO2EHHOCNTb KYIbMYPOIOSUHECKU MAPKUPOBAHHBIX KYJIbNYPHO-S3bIKOGLIX 3HAKOS, UX UHSEPEHMHASl CNOCOOHOCMb K HOMUHAYUU, UOEHMU-
Qurayuu, Kooupurkayuu yennocmell TUHBOKYIbIMYPHO2O COOOUeCmEa, Ux CNOCOOHOCHb Oeiamb K HUM OMCHUIKY 6 OUCKYPCe, CIYICUMb
cpedcmeom oyenouHocmu u xcnpeccuu. Hugopmayus KyaibmypHO-YeHHOCMHO20 NAAHA, KOMOPAsL 3AJ0ACEHA 8 KVIbIMYPHO 0emepMUHUpo-
BAHHBIX A3BIKOBLIX 3HAKAX, 0OYCI0GIUBAEM UX 2IAGHYIO 0COOEHHOCIb — NOMEHYUATBHYIO 803MOICHOCIb CO30AHUSL MOOAILHO20 KOHMEKCMA
3a cuem peghepenyuu K YeHHOCMHOMY NPOCHPAHCMEY MO20 Ul UH020 coyuyma. Ilpu OuckypcueHou adanmayuu KyibmypoHUMbl CMAaHo-
BAMCSL UCIOYHUKOM KYTbMYPOJIOSUYECKOU MOOATbHOCIU, KOMOPAsl NPeOnoiazaen OYeHKy ¢ MOYKU 3PeHUs yeHHOCHbIX OPUEHMUPOS Od H-
HO20 TUH2BOKYTIbIMYPHOLO COO6UIeCmed, mo ecimb omeeuaem 3a nepeoavy NoowpeHuss iy nopuyauus. B nonumuueckom meduamexcme
KVIbMYpPONO2UYECKasi MOOAIbHOCHb MECHO NePEeniemaemesi ¢ MOOAIbHOCHIbIO UOe0NI02udecKou. Jlannbplil npoyecc cnocobecmeyem Hapauju-
BAHUIO NEPCYABUBHOCHIU U B030CUCMEEHHOCIU OAHHO20 MUNA OUCKYPCA, A MAKJICe €20 A20HAIbHOCU.

KJIFOYEBBIE CJIOBA: norumuueckuii ouckypc; meouaouckypc, meouanunzeucmura, meouamexcmel; CMHU; cpedcmea maccosoii
unpopmayuu; szvik CMU, asvikosvie 3naku,; amepuxanckue CMH.

CBEJAEHUSA Ob ABTOPE: Msanosa Ceemnana BukmoposHa, 0okmop @uionocuveckux Hayk, npogeccop, npogheccop rkagedpul
anenutickou ¢gunonocuu, Jlenunepaockuii eocyoapemeennvii ynugepcumem um. A. C. Ihvwkuna; 196605, Poccus, e. Canxm-Ilemep6ype,
Iywikun, Tlemepbypzckoe wiocce, 0. 10, k. 207, e-mail: svet_victoria@mail.ru.

BBoaHble 3aMevyaHuA: Lenb, 3apayu TeKcTa NocpeacTBOM O6LLEOLEHOYHON NEKCUKN.

M mMeTogornormvyeckas 6asa [daHHoro poga fA3blkOBble eauHWLbl NpeacTas-
nset cobom Heucdepnaembli pecypc And
YCMELLHOMo peLleHnUst KOMMYHUKaTUBHbIX 3aadau,
KOTOpble CTOAT nepen MOMUTUKOM-OPaTOpPOM.
MmeHHO aTa rpynna A3blKOBbIX 3HAKOB, (PYHK-
LUMOHMPYIOLWMX B pamKax MOnUTUYEeCcKOro Aumc-
kypca CMW, nogsepraeTca aHanusy B pamMmkax
AaHHOM nybnukaumm.

Lenb HacTosWen cTaTbn COCTOUT B BbisiB-
neHnn ocobeHHOCTEeNn AWMCKYPCWMBHOW apanTa-
UMM KyNbTYpPOSOrMYeCcKM MapKUPOBAHHbIX 3Ha-
KoB B nonutuyeckom amckypce CMU. CooTBeT-
CTBEHHO, B 3agauv paboTtbl BxoauT (1) akcnnu-
Kauunsa npuHUMna, no KOTOPOMY SA3bIKOBble eau-
HVUbl OObEeAMHAITCA B rpynny KynbTypororu-
YeCKU MapKMpOBaHHbIX, 4YTO MogpasymeBaeT
onpefeneHve JUHIBUCTUYECKOro MexaHu3ma
KyNnbTYpOSIOrM4eckor MapKMpoBaHHOCTH; (2) Bbl-
AIBNEeHVe AMCKYPCUMBHO-NparMaTu4ecknx qyHK-
LUMA Takoro poda A3blKOBbIX €AMHWL, Y4TO MNo3-
BONSET PackpbiTb OCOOEHHOCTU KX (YHKUMO-
HMpOBaHMA B MeguaTekcTe NonMTUYeckon opu-
eHTaumun. B kavectBe martepuana wccriegosa-
HUS MCnonb3yrTca nybnukauum ms TekyLlen
npeccebl Bennkobputanum n CLUA.

lMpn aHanuse matepuana 3ageviCTBOBaHbI
obLieHay4yHble MeTodbl aHanmu3a U CuHTe3a,
HabnogeHus, obobLieHns, a Takke YacTHOHa-
yYHble MeToAbl AMCKYPCUBHOIO aHanmsa, KOH-
LUenTyanbHOrO  aHanuWsa, nparmaTu4ecKoro
aHanusa, KOHTeKCTyanbHOro adHanusa, gedwu-
HATUBHOrO aHanu3a, aHanu3 dakTyanbHow,
KOHLeNnTyanbHON W MNoATEKCTOBOW WHopMma-
LUK TeKCTa, a TakkKe NUHIBOKYNbTYPHbIN KOM-
MeHTapun.

OTAMYnTENBHON OCOBEHHOCTBLIO MONMUTUYE-
CKOM KOMMYHMKaLMK, NO CrnpaBeaIMBoOMy 3ame-
YaHuO uccnegosatenen, saensieTca ee obpa-
LEHHOCTb K 3MOUMSM afpecHOM aygouTopun
[PyxeHueBa 2004: 12; YyguHos 2013: 9—10].
OpHUM u3 cpeacTB, XapakTepusylLnmcs Bbl-
COKMM  3KCMPECCUBHO-3MOLIMOHASbHBIM  3apsi-
AOM, a NoToMy npeacTaenswum cobon Ypes-
Bbl4aNHO 3A(PMEKTUBHBLIN NUHCTPYMEHT AN ne-
pefayn SKCrnpeccum 1M 3MOLMUOHANbHOCTU, SB-
NATCS KYNbTYPOHOCHbIE SA3bIKOBbIE €OUHULBI.
KynbTypOHOCHbIE A3bIKOBbIE €AWHULbI — 3TO
€[VHULbI, KOPPECMOHAMPYIOLME C KYNbTYPHbIM
CEMUOTUYECKUM NMPOCTPAHCTBOM TOrO UIM UHO-
ro NIMHrBOKYNbTYPHOro coobuiectsa 1 nepeaa-
owme MHGOpMauul  KynbTYpPHO-LLEHHOCTHOMO
nnaHa, COBMELLEHHYIO C OCHOBHbIM 3HAa4YeHUEM
A3bIKOBOW eVHULBbI. OKcnpeccuBHO-
SMOLMOHanbHbIA NOTEeHUMan LaHHOW rpynnbl
A3bIKOBbIX €4WHWL, CBsi3aH C WUX obpalleHHo-
CTbl0 K LIEHHOCTHbIM OpueHTMpam obLiecTBa,
KOTOpble, COOCTBEHHO, CO3AalT LIEHHOCTHbIN
KOHTMHYYM, obecneuymBalolimMin Hanuume mno-
cnepoBaTernbHbIX rPaHnL MeXay LEeHHOCTAMU U
@HTULEHHOCTAMM counyma, T. €. TO, YTO NMO3BO-
nsaeT NoOMecCTUTb OMNUCbIBAEMOE AEWCTBME WU
00BLEKT B HEKOE MPOKPYCTOBO FOXE, 3adaHHOe
NOCOM U MMHYCOM Ha LIEHHOCTHOW OCU B pam-
Kax TOro WM MHOrO KynbTYpHOrO MNpOCTpaH-
ctBa. ViMeHHO Onarogapsi KynbTYpPOHOCHbBIM
A3bIKOBbIM e4UHMLAM MPOoAYLEHTY TekcTa yaa-
eTca nepefaTb OLEHKY UMMMUUMTHO, T. €. He
SKCMNUMPYS €€ Ha MOBEePXHOCTHOM YpPOBHE
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TeopeTuyeckas 6asa

B ueHTpe paccMoTpeHuns gaHHOW cTaTbn —
KyNbTYPOHUMBI, T. €. KyNbTypONOrMYecKn Map-
KMPOBaHHbIE A3bIKOBbIE €AMHULbI UMK, UHaue,
KynbTYpHO OBYCMOBNEHHbIE SA3bIKOBbIE 3HaKW.
Onpegensowen, a NoToMy peneBaHTHOW ANS
NOHUMaHWS KyrNbTYPOHMMOB, T. €. eANHUL, «3a-
KpenneHHbIX 3a aNeMeHTammn pasHblX KynbTyp»
[Kabakum 2004: 12], sBnsieTca reHeTnyeckas
rfiokanu3aums OaHHbIX edVHUL: 3TU S3bIKOBbIE
3HaKN HaxOOATCA Ha NepeKpeLleHMn CemMuoTu-
YeCKNX MPOCTPaHCTB A3blka WM KynbTypbl. [pu
3TOM MX KyNnbTypHasi «NpuBsi3Kka» MOXET OcCYy-
LeCTBMNATbCA Yepe3 TpW acnekta S3bIKOBOrO
3HaKa: CEMaHTWKy, CUHTaKTUKy WUINn nparmatuky
[MBaHoBa 2003: 89—95]. MmeHHO Takmm obpa-
30M peanuayeTcs KynbTyponormdeckass Mapku-
POBaHHOCTb S3bIKOBOrO 3Haka nobon npupogpl
BHE 3aBMCMMOCTM OT €ro SpyCHOW NpuHaanex-
HOCTMW.

C TO4YKM 3peHUss ceMaHTUKK, MHGOopMaLKMsA
KyNbTYPHO-LEHHOCTHOIO MflaHa MOXEeT COoCTaB-
NSATb [AEHOTaTUMBHOE 3HayeHue JIeKCUYECKON
eouHMUbl. Tak, yHMKanbHOCTb NPepuKn Kak reo-
rpaduyeckoro siBneHusl, ceoncTeeHHoro Cese-
po-AMEPUKAHCKOMY KOHTUHEHTY, BbIPaXXEHO B
camon gedUHULMM NIEKCUYECKOW eauHuMLbl prai-
rie (a seemingly endless sea of grass as high
as a person’s head, teeming with flowers and
bugs and other critters. And not a tree in sight
[Barnhart, Metcalf 1997: 78]), a BoT akcnpec-
CVIBHBI KOMMOHEHT, KOTOPbIA NepeaaH nocpea-
CTBOM CTUITUCTUYECKOrO Mpuema BblABUXEHUS,
4YTO BOOOLLE-TO HexapaKkTepHO Ans crioBaps,
NOTEHUNPYET BbIPaXXEHNE 3MOLMOHANbLHOCTU U
OLEHOYHOCTMH.

KynbTyponornyeckas OeTepMUHNPOBaH-
HOCTb MOXeET ObITb CBA3aHa U C CUTHUUKATUB-
HbIM KOMMOHEHTOM FIEKCUYECKOro 3Ha4vyeHus
cnosa. TakuMmn eguHvMLamm, K npumepy, ABns-
I0TCHA CTaBLUME YaCTOTHbIMM ANS NONUTUYECKO-
ro n maccmegunHoro guckypca CLUA nekcembl
leadership, empowerment, independence. Ca-
MU MOHATUSA, KOTOpble BblpaXkalT AaHHbIE NeK-
cuvyeckMe efVHULbBI, BeCbMa XapaKTepHbl ONns
aMEepUKaHCKOro SA3bIKOBOrO CO3HaHMSA U oTpa-
XalT COBPEMEHHYK aMEPUKAHCKY KapTUHY
Mupa. Tak, KOHUeNnTyanbHOe COAepXaHue rek-
cembl leadership ans amepukaHua, O4YeHb
HarnggHo cdopmynuMpoBaHHoe kak leadership
as a rival form of power / nudéepcmeo kak odHa
u3s ¢opm enacmu [Burns 1978: 15], «npegno-
naraet MeHTamnbHYyl CTPYKTYpy, OTpaaloLlyto
ngel nNMaepcTBa Kak NepBeHCTBa, rpaHuyalle-
ro C UCKMIOYUTENBHOCTLIO (B CMbICnie u3bpaH-
HOCTW); PYKOBOACTBA, KOTOpOE MNepexoauT B
KOHTPOIb, AOMWHUPOBAHWE U FOCMOACTBO; MUC-
CVMOHEpPCTBa Hapsily C OTBETCTBEHHOCTbLI, MHU-
LUMaTMBHOCTbIO, PELUMMOCTBI0 U LieneycTpem-
NEHHOCTBLI, TOTOBHOCTLIO K BOMJIOLWEHNIO Mna-
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HOB; BINUSAHUS, NOAKPENSIEHHOro, B TOM 4uCrle,
Bnacteto un cunon» [MeaHosa 2014: 66]. o
CywlecTBy, QfaHHas JieKkcuyeckas eguHuiua
cbnmaunacb B amMepuKaHCKOM MONIUTUYECKOM
CO3HaHMK, ecnn B LENIOM He B KOMNEKTUBHOM
CO3HaHMU amepuKaHLEB, C MOHATUEM amepu-
KaHCKOW WCKIoYMTENBHOCTHN, American excep-
tionalism. Becbma nokasartenbHa B 9TOM OTHO-
WweHun Bbiaepxka n3 peun Xvnnapu KnuHTOH
(n3bupaTenbHas kamnaHusa 2016 r.), B koTopom
OHa MOSICHHAET, YTO Takoe amepuKaHCKas uc-
KMIOYNTENBHOCTb, HaMnpsiMyld CBsA3biBasi ee C
MOHATMEM nNWAEepcTBa B €0 amMeprKaHCKOM
TonkoBaHuu: The United States is an excep-
tional nation. / believe we are still Lincoln’s last,
best hope of Earth. We're still Reagan’s shining
city on a hill. We're still Robert Kennedy’s great,
unselfish, compassionate country. And it’s not
just that we have the greatest military or that
our economy is larger than any on Earth. It's
also the strength of our values, the strength of
the American people. Everyone who works
harder, dreams bigger and never, ever stops
trying to make our country and the world a bet-
ter place. And part of what makes America an
exceptional nation, is that we are also an indis-
pensable nation. In fact, we are the indispensa-
ble nation. People all over the world look to us
and follow our lead. My friends, we are so lucky
to be Americans. It is an extraordinary blessing.
It's why so many people, from so many places,
want to be Americans too. / CoeduHeHHble
LLimambl — ucknroyumernbHas Hauusi. M1 51 ee-
pro 8 mo, 4ymo Mmbl 3agemHasi u nydwas JlunH-
KonbHosa Hadexda Ha 3emne. Mbl ocmaemcs
cusirowum 2opodom PelicaHa Ha xonme. Mbi
8ce euwje ocmaemcs genukoul, 6eckopbicmHod,
nonHol  coyyscmeusi cmpaHol Pobepma
KeHHedu. U daneko He morbKO MOMoMy, 4mo y
Hac fyqwasi apMusi uiu Hawa 3KOHOMUKa ca-
Mmasi bonbwas Ha 3emre. A u3-3a cumbl Hawux
ueHHocmedl, cuslbl amepukaHCKo20 Hapooda.
Bce, kmo HeycmaHHO pabomaem, me4dmaem
no 6osbwomy cyemy, Hukoz0a He 6pocaem
ronsImoK coeflamp Hawy cmpaHy U Haw Mup
nyqwum mecmom Ha 3emne. UM ewe, nodyemy
AMepuka — UCKrYUmesnbHas Hauusi, mak
3amo Momomy, 4mo Mbl He3aMeHUMbI. B3opbi
mrodel 8cez2o mupa yempemMiieHbl Ha Hac, fioou
ecez2o Mupa cnedyrom 3a Hamu. [py3bs, Ham
rnoeesno podumscs amepukaHuyamu. dmo bna-
eocnogeHue ocrodHe. IMeHHO MoamoMmy mak
MHoe2o nodell Ha 3emrie moxe xomsm b6bimb
amepukaHyamu [Read Hillary Clinton 2016]. He
3psi JOKTPUHY aMepPMKaHCKOW WUCKMHOYUTENBHO-
CTM OOBACHAIOT Kak MAE MoparbHOro NpeBoc-
XOACTBa HauuW, KOTOPOW YroTOBaHO CaMoOMn
cynobbon Bectn mup 3a cobon (The idea of a
morally superior and unique civilization destined
to guide the world [Tyrrell 2016]). MNone, co3na-
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Baemoe eauHuuamu lead, leadership, guide,
American exceptionalism, npeacrtaenseT vaeto,
KOTopasi U ferfa B CBOE€ BPeEMsi B OCHOBY [OK-
TPUHBI ABNEHHON CyAbObI.

CT10ormb e MHTEePECHO MPOSABAETCH N KyNb-
TYyporornyeckass MapkuMpOBaHHOCTb NEKCEeMbI
empowerment, umetowen cyrybo «amepukan-
ckoe» MpoyTeHne. YacToTHOCTb JaHHOW «ame-
PUKAHN3MPOBAHHOM» €AMHULBI OCOBEHHO 3a-
MeTHa B (DEMWHUCTCKOM OUCKypCe — C HUM
OHa u accouumnpyetcsa: Empower women. Chris-
topher Hitchens advocates for “the only known
cure for poverty, which is the empowerment of
women and emancipation of them from a live-
stock version of compulsory reproduction. /
lpodsuzatime xeHuuH. Kpucmoghep XumyeHc
ebicmyrnaem 3a eQUHCMBEHHoe cpedcmeo om
HUWemsl — UM 518/15eMCS POOBUXEHUE XKEH-
WUH U ux 0ce8oboxX0eHUe om Xug8omHOU eepcuu
npuHyOumenbHo20 eocrpoudsodcmsa [Al Mutar
2016: 7]. JlobonbITHbIA MaTepuan nns pas-
MbILLIEHNA 00 WCTOYHMKE  KYFbTYpPHO-LIEH-
HOCTHOW MHOPMaLUK, NOKaNn3oBaHHOW B CUT-
HU(PUKATUBHOM 3HAYEHUM 3TON NEKCeMbl, faeT
pabota co cnoeapsamu. Tak, B cnosape Oxford
3HauuTCca rnaron empower (1. Give (someone)
the authority or power to do something: ‘nobody
was empowered to sign checks on her behalf’;
2. [with object] Make (someone) stronger and
more confident, especially in controlling their life
and claiming their rights: ‘movements to em-
power the poor [Oxford Dictionary]; cp. pyc.
yrno/IHOMOYU8amb, 8CessiMb MOPAasbHYH CmMou-
Kocmb U ysepeHHocmb 8 cebsi, O0CO6eHHO
8 MOM, YMO Kacaemcsi OCO3HaHUs C8OUX rpas),
KOTOPbIN CRYXWUT OTMPaBHOW TOYKOW Ans obpa-
30BaHUS BbILLEYKA3aHHOTO CYLLIECTBUTENBHOTO.
CoBeplleHHO 04eBMOHO, 4YTO KaK McxogHas
enHyua obLieHaunoHanbHoOro A3blka B CBOEW
rnaroneHon bopme fJaHHas nekcema Bpsa Nu
MOXeT npeTeHgoBaTb Ha CTaTyC KynbTypOHU-
Ma. [eduHuuna B cnoBape amepuKaHCKoro
BapwaHTa aHrnunckoro sisblika Merriam Webster
y)Ke 3acTaBrisieT JMHIBOKYNbTyposiora 3agy-
MaTbCsl, MOCKOMbKY (PMKCUpYeT TO 3Ha4veHue
rnarona empower, KOTOpoe ferno B OCHOBaHve
OOHOKOPEHHOTO KYINbTYPONOrMYECKN MapKnpo-
BaHHOIo CYLLLECTBUTENBHOTO. CornacHo
Has3BaHHOMY CroBaplo, empower TpakTyeTcs
kak (1) to give official authority or legal power to
<empowered her attorney to act on her behalf>
(cp. pyc. ynonHomo4usams); (2) enable (cp.
pyc. no3zsonsme); (3) to promote the self-actua-
lization or influence of (cp. pyc. cnyxums ca-
Mopeanusayuu U paclWupeHUro BMUsHUSI KO2o-
/1.) <women’s movement has been inspiring
and empowering women — Ron Hansen> (cp.
pyc. XeHckoe OdsuxeHUe B800XHOB8/IIEM XKEH-
WUH U 8cernisiem 8 HUX Y8EepeHHOCMb 8 C8ou
cunbl) [Merriam Webster]. XapakrepHo, 4TO HU
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TOT, HU OpYyron nekcukorpagomuyeckmm UCTOYHUK
He [JaeT CylwecTBUTENbHOINO empowerment,
OOBOJIBHO YaCTOTHOIMO B MacCMeguMMHOM AucC-
Kypce nonuMTU4eckon HanpasneHHocTu. Mexay
TeM nobonbITHO, YTo cnoeapb Collins Bbigens-
eT OOHO crneuunduryeckoe 3Ha4YeHne empower-
ment, conpoBoxgas ero nometon: (Govern-
ment, Politics & Diplomacy) (in South Africa)
a policy of providing special opportunities in
employment, training, etc. for Black people and
others disadvantaged under apartheid / (2ocy-
OapcmeeHHoe ynpasneHue, nonumuka u Ou-
rnnomamusi) (8 FOxHolU Acppuke) nonumuka
rnpedocmasrneHusi 0cobbix 803MoXHoOcmeu Orsi
4YepHO20 HacesleHuUsi U Opyaux MeHee rpususie-
eupoeaHHbIX epynn npu npueme Ha pabomy, 8
y4ebHbie 3agedeHuss u m. n. [Collins], HO, Kak
BMAHO M3 CrOBapHOW MOMETbI, AaHHOE 3Hauye-
HWe akTyanbHO [Ans BapwaHTa aHrmvMncKoro
a3bika B HOxHom Adppuke. Bmecte ¢ Tem B
HacTosilLlee BpPeEMsSi MMEHHO aMepuKaHckoe de-
MUWHWCTCKOE [OBWXEHUE onpefensieT 3HayeHve
cnoBa empowerment. Ero wncnonb3oBaHve B
demumHuctckom aguckypce CLUA HacTonbko 4va-
CTOTHO, YTO AaHHbIA (pakT cTan CryXuTb WUC-
TOYHMKOM pasapakeHunsl 4yacTu O6LleCTBEHHO-
ctn. HeymepeHHoe ynoTpebrneHune yka3aHHOro
cnosa xypHanmucT Pydb Bunman (Ruth Whipp-
man) HasbiBaeT frenzy (cp. pyc. cymacwe-
cmeue). lNMopgobHasi peakuuss aBTopa CTaTbu
obycnoBneHa Tem, 4YTO B pe3ynbTaTe 3royno-
TpebneHms 3aTM CNOBOM OHO OKa3anocb Mos-
HOCTbIO MITM MOYTU MOSIHOCTLID CEMAaHTUYECKM
BbIXOJIOLLEHHbIM, O YEM MPOHWUYECKN, ECNN He
capkacTmyecku, nuweT XypHanucTka: The word
empowerment has become the rallying cry of
mainstream feminism, with virtually any act per-
formed enthusiastically by a woman — from
washing her hair or posting her bikini photos —
now designhated as “empowering”. / Cnogo em-
powerment cma’sio 8o3251acom rnpomecmyrue-
20 ghemuHusma: noboe delicmeue, Komopoe
8000yweesneHHO Oeflaem XeHWuHa — om ro-
MbI8KU 20/108bl 00 8bicmasfieHuss Ceoux [o-
cmoe 8 bukuHu — celidyac Xe Hapekaemcs
amum criogom [Whippman 2016: 21].
lMpumepom elle OOHOW «aMepuKaHU3Npo-
BaHHOM» neKkceMbl sBNAeTcs cnoso independ-
ence. B cuny BcemM M3BECTHbIX UCTOPUYECKUX
MPUYUH 3TO CIOBO NpMOBpeno u yaepxveaet
YK€ HECKOSbKO CTONeTUn 0cobylo 3HaYMMOCTb
ans rpaxgaH Cesepo-AmepukaHckmx LUTaToB.
[eHoTaTMBHOE 3HayYeHWe OaHHOW feKcembl No
cnosapto Merriam Webster nogpasymeBaert the
quality or state of being independent [Merriam
Webster]. Bmecte ¢ Tem yxe Learner’s Diction-
ary BblOensieT Heckonbko 3HayeHun: (1) free-
dom from outside control or support: the state
of being independent [noncount] They are
fighting for independence from colonial rule.
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[=fighting because they want to stop being a
colony ruled by another country] Her ambition is
to achieve financial independence. [=to earn all
the money she needs; to not depend on money
given by anyone else] She asserted her inde-
pendence from her parents by getting her own
apartment. The country declared (its) inde-
pendence. [=said that it would no longer accept
the rule of another country] a war of independ-
ence [=a war that is fought to gain independ-
ence] [singular] He has shown a fierce inde-
pendence of spirit/thought. (2) [noncount] : the
time when a country or region gains political
freedom from outside control A month after in-
dependence, elections were held [Learner’s
Dictionary]. Kak siBCTByeT 13 AaHHbIX AeduHu-
UM, curHndmkaT nekcuveckon egunHuubl inde-
pendence Bknto4aeT ocoboe NoHMMaHue Hesa-
BUCMMOCTM MO-amepukaHckn. OHO cBoauTCs K
0603Ha4YeHnI0 COCTOSAHNA CcBOBOAbI (OT YyXKMX
MHEHWI, KOHTPOMSI U3BHE, YYXXOW BOMU U T. 1.),
KaK MHOuBMAYyarnbHOW, Tak 1 rocygapCTBEHHON, U
npegcraenseT cobon ogHy 13 6a3oBbIX amepu-
KaHCKMX LueHHocTen (cm. [Weaver 1997: 10—11].

Hapsigy ¢ atum, KynbTyponoruyeckass map-
KMPOBaHHOCTb MOXET NOKanM3oBaTbCs U B KOH-
HOTATUBHOM 3Ha4YeHWUW CrioBa: NPUMEPOM TaKo-
ro poga sBnseTca nekcema communist. Ons
aMepUKaHCKOro $I3bIKOBOFO CO3HaHWS OaHHast
efuHMLa 3KCMNMUMpyeT cregyowmne 3HaYeHms:
(1) an adherent or advocate of communism; (2)
communard; (3) a capitalized: a member of a
Communist party or movement; b often capital-
ized: an adherent or advocate of a Communist
government, party, or movement; (4) often capi-
talized: one held to engage in left-wing, subver-
sive, or revolutionary activities [Merriam Web-
ster], To ecTb npugepxeHey, udel KOMMyHU3Ma,
KOMMYyHap, 4/1eH KOMMYyHUCmu4YeckoU rnapmuu,
yeriogek, 3aHUMarWUlCSa  PEe8OoTIYUOHHOU
rnodpeieHoli desmenbHocmblo. Cema, nepe-
AaHHas npu nomowwm artpubyTta subversive
(B 3HaveHuun (4): yenosek, NoaaepPXUBAOLLMN
nonuTU4eckne ABWXKEHMS NEBOro TOJKa, 3aHu-
MaroLwmecs TanHOM UNU PEBOSIOLNOHHON aesd-
TENbHOCTLIO), TO €CTb «HanpaBMeHHbI Ha U3-
MEHEHMEe UMK CITIOM CYLLECTBYHOLLErO 3aKOHHOMO
npasutensctea» (Intending or intended to sub-
vert an established order, especially to under-
mine or overthrow an established government:
subversive groups; subversive publications
[American Heritage]), npeanonaraeT Bblpaxe-
HWe OoTpuLaTenbHOM OLeHKM AeHoTaTa nekce-
Mbl cOmmunist.

Bcrnep 3a B. B. KaGakun MOXHO C yBepeH-
HOCTbIO YTBEPXKAATb, YTO KyNbTYPOHOCHAs nek-
CcvKa BbICTYNaeT MapKepom KynbTypHOW apar-
Tauum, T. €. ykasblBaeT B NPSMON UMM KOCBEH-
Hou cbopme Ha To, Kakas KynbTypa MMeeTcsl B
Buay aBTopom [Kabakum 1993: 71], Begp pane-
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KO He B KaXOOW FNMHIBOKYNbType 3KBMBAmeHT-
Hoe cnoBo OydeT OTMEYeHO oTpuuateribHOW
KOHHOTauuewn. B Takom e gyxe BbiCKasbiBaeT-
ca u . b. lN'yokos, korga oTMevaeTt, 4To, one-
puypys OOHVMW U TEMW Xe 3Hakamu, npeacra-
BUTENW pasHbIX KynbTyp ONepupytoT npeactas-
NEHUAMW, Pasnnuns B CTPYKTYpPE KOTOPbIX He
BCerga OCO3HAKTCH VMU U OLEHOYHOCTb KOTO-
pbIX MOXET OblTb MPSAMO NPOTUBOMONOXHOWN
[Myakos 1997: 119]. Tak, 3HaKOMCTBO C 3KBMBa-
NEHTHbIM  @HIMIMNCKOMY COmmMunist CrnoBom
PYCCKOro si3blka KOMMYHUCM MO3BONSET Bblae-
NUTb B HEM CXOAHblE 3HAYeHus, Takve kak (1)
npvBepXXeHeL, KOMMyHu3ma, (2) uneH Kommy-
HUCTU4Yeckon naptum, (3) YenoBek, xapakrepu-
3YIOLLMICS CTPEMIEHMEM K couManbHOW cnpa-
BEANMBOCTU, BbICOKMM YyBCTBOM JOINra, camo-
NnoXxepTBOBaHUEM paau UAEN UNN KOHKPETHOro
Aena [O6wwui TonkoBbIV cnosapb]. OgHako, Kak
SIBCTBYeT U3 3HayeHusa (3), pycckas nekcema
KOMMYHUCM OTMEYeHa MONOXUTENbHOW KOHHO-
Tauunen (Heo6x0AMMO OTMETUTb, YTO B CBA3K CO
CMEHOW couuanbHON napagurMbl U PpyccKoe
CMOBO KOMMYHUCTM TpPETeprneno MN3MeHeHus,
KOTOpble eLle He OTpaxeHbl B OBLLETOMNKOBbLIX
cnoBapsx). Takum obpasom, naponbHasd, wunw,
WHaue, naeHTudmumpyowas yHKUNA KynbTy-
POHMMOB BbICTYNnaeT B [AaHHOM cny4ae [o-
BOJSTbHO SIPKO.

KynbTyponornyeckass KOMMOHEHTa MOXeT
CKPbIBaTbCHA TakKe B CUHTaKTUKE S3bIKOBOMO
3Haka. Tak, n3BectHasa crioBoobpasoBaTterbHas
Mogenb, Korga umsi CoGCTBEHHOE NPUCOEANHS-
eTCcAa K KOpHI -gate, Bocxogsawas k Watergate,
Ha3BaHWIO TOCTMHULIbI, B CTEHax KOTOpPOM B
wrabe [OemokpaTuyeckon naptum Gbinu ycTa-
HOBIEHbl MPOCMyLIMBAKOWME YCTPOWCTBA BO
BpeMs u3bupaTtenbHon kamnaHum 1972 r.,
HeceT B cebe LUMPOKMIN CNEKTP oTpUuLlaTenbHbIX
KOHHOTauun [MBaHoBa, YaHbiweBa 2014: 163].
Mogenb akTMBHO WCMOMb3yeTcs B MONUTUYe-
CKOM JAuckypce: He 3ps XypHanuct Kapn Buk
nuweT, 4To Nniobor ckaHgan MOXeT nony4nTb
HauMeHoBaHue ovepefHoro Yotepreuta: Over
the decades since, there have been efforts,
never quite right, to dub this or that scandal the
next Watergate [Vick 2016: 34].

MparmaTturka si3bIKOBOrO 3HaKa Takke MOXeT
ObITb UICTOYHMKOM KyNbTYPOSIOrMYECKON MapKu-
posaHHOCTU. K npumepy, B konoHke «Opinion»
raseTtbl New York Times Yapnb3 Calkc nuwer:
The conservative media ecosystem — like the
rest of us — has to recognize how critical, but
also how fragile, credibility is in the Orwellian
age of Donald Trump. / KoHcepsamugHasi 3Ko-
cucmema maccmedua, Kak u e8ce Mbl, OO/mKHa
fpu3Hamp, HaCKOMbKO KpUMuU4Yecku mana cme-
neHb U 6e3 mozo xpyrkoao dosepusi 8 Opyasn-
nosy anoxy HoHanbOa Tpamna [Sykes 2017].
XKypHanuct ucnonb3dyet npunaratensHoe Or-
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wellian, koTopoe He uMeeT AedUHULMN HU B
cnosape Mepuam Bebcmep (Merriam Webs-
ter), Hn B Okcgbopde (Oxford), HecmoTps Ha
LIMPOKOE XOXAEHUEe [AaHHOro KynbTypOHUMA.
CnoBapb American Heritage geduHupyeT aTy
eanHuuy kak Of, relating to, or evocative of the
works of George Orwell, especially the satirical
novel 1984, which depicts a futuristic totalitarian
state [American Heritage]. Bboibop aTon Kynb-
TYPHO AETEPMMHMPOBAHHON €AMHWUUbI B OaH-
HOM KOHTEKCcTe 0bycrnoBneH nparMaTU4ecKummu
npuynHamu. Mi3bpaHHasa eguHmua Hecet B cebe
ropasgo bonbLue cMmbICoB, Yem nboe apyroe
0OHO3Ha4yHO obnuyarollee MMeHoBaHue. He wuc-
nonb3ys 3KCMNMMUMTHO OLIEHOYHbIE CrioBa Tuna
totalitarian, dictatorial, false u 1. n., aBTop ane-
raHTHO BELUAeT MHOTOCIONHbIA SAPNbIK  Ha
BHOBb 136paHHOro NpesvaeHTa u ero NonmTuUky.

Takum 06pasoM, KynbTypOnorn4yeckn map-
KMPOBAHHbBIM (MK KYNbTYPHO OBYCMOBMEHHbIM,
NN KyNbTYPHO OETEPMUHUPOBAHHBLIM, WX
KyNbTYPOHOCHbIM) MOXET BbICTYNaTb S13bIKOBOM
3HaK nobon ApycHOM NpuHaanexHocTn. NHte-
pec npepcrtaBnsieT TO, KakMMm oOpa3om ocy-
LLLeCTBNSAETCA AMCKYPCMBHASA aganTauusi Takoro
poAa A3bIKOBbIX 3HAaKOB B paMKax NnofiuTu4ecko-
ro guckypca maccmeaua.

WccnepoBanne  oyHKUMOHMPOBAHUS  MO-
OOGHOro poaa s3bIKOBbIX efuHUy ybexaaer,
YTO B OCHOBE [MCKYPCMBHOW ajanTtauuu Kylb-
TYPOMNOrMYeckn MapKMpPOBaAHHbBIX 3HAKOB B MO-
NUTUYECKOM OUCKypCe MaccMegua nexar ase
XapakTepHble 0COBEHHOCTU, CBA3aHHbIE C re-
HEe3MCoM, MNpPUPOOON W OHTONOIMEN eauHWL,
AaHHow rpynnel. [Mpexage Bcero u3yyYaemble
€0VHWLbI XapaKTepU3yloTCsl TakuM CBOWCTBOM,
KaKk MakpomeTadopuyHOCTb. Ha gaHHoe kave-
CTBO YKa3blBalOT MHOIME OTEYECTBEHHbIE JIUHT-
BokynbTypororn [3bikoBa 2014;  CribIWKKH
2000]. Tak, Hanpumep, W. B. 3bikoBa 00BbACHS-
€T MaKpoMeTaoOpU4HOCTbL KynbTypHO OOYy-
CINOBMEHHbIX (PPaseonorMyeckux eauHuL, Tewm,
YTo OHM ObinnM obpasoBaHbl kKak MeTadopbl
[BbikoBa 2014]. B ganbHenwem Xe usHavanb-
Hasi MeTacpopa NPUYMHOXMWIAcb 3a CYET elle
O[HOW MOHATMIAHOM obnacTu, K KOTopon Obina
npou3BefeHa oOTcbifka. VccnepoBaHHbIi Ans
AaHHOW paboTbl SMNUPUYECKMIA MaTepuan cau-
AETEnNbCTBYET O TOM, YTO yKa3aHHOE CBOWCTBO
MOXHO 3KCTpanonMpoBaTb Ha OOBOSIbHO 60rb-
LIOW CEerMeHT KyrbTYpOsriorMyeckn MapKupo-
BaHHbIX eauHud. [lpegcraBnaeTcsd, 4TO 3TO
CBA3aHO C Mpupoaon ux obpasoBaHus, korga
MMEKLLNECH B JEKCMKOHE CrioBa MEpPeoCMbIC-
nsanucb  Anst 0603HaAYeHUs HOBbIX MOHATUR,
o4yeM ybeauTenbHO M KpacCHOPEYMBO MULLYT
Hasng BapHxapt n AnaH Metkad [Barnhart,
Metcalf 1997: VI].

Kpome aTtoro, . B. 3bikoBa oTMevaeT eLle
OOHO CBOWCTBO KyNbTypHO OOYCNOBMEHHbIX
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dpaseonornyecknx egmHul. TakoBbIM SBMASET-
CSl BbIP@XEHVE VMW OLLEHKN — 3TUYECKOW UNn
3CTETMYECKOW, pauMoOHanNbHOM WM YyBCTBEH-
HOW. «3Tudyeckass M acteTudeckass uMHpopma-
uns — 9TO TO, YTO onpedensdeTr KynbTYpHYHO
LIEHHOCTb (B TOM YMCIe BbICLUYHO) ONNCLIBAEMO-
ro B obpase 006beKTa, ero KyrnbTYpHYKO 3Ha4u-
MOCTb; [aeT KynbTYpHYK YCTAHOBKY Ha omnpe-
JeneHHoe K HeMy OTHOLleHue, dopmupys
,CEPALEBMHY" KOHHOTATMBHOIO MNOTEHUMana
(paseonornsma» [3bikoBa 2014: 320]. Kak
cnpaBegnueo oTmevaeT W. B. 3bikoBa, oue-
HOYHOCTb COAEPXMUTCA B HOMUHATMBHOW CBEPT-
Ke OaHHbIX eanHuy. EcTb Bce ocHoBaHus ons
BblBO4A O TOM, YTO AaHHOE CBOWCTBO pacrnpo-
CTpaHseTcad Ha 6OonblUON CermMeHT KynbTypo-
HOCHbIX €QUHUL, HE TONbKO (PPa3eonorM4eckoro
sapyca. LleHHOCTHOCTb OHTOMNOrMYeckn npucyLla
KynbTypHO OOYCMOBNEHHbIM eAuHuuaMm. JTO
CBA3aHO C XapakKTepoM nepefaBaemMon Umu
MHdOPMaLMK: 3aNoXKeHHas B A3bIKOBbIX 3HAKaX
KynbTypHast MHQOpMauusa LEHHOCTHa, no-
CKOINbKY LIEHHOCTHa cama KynbTypa. B pesynb-
TaTe KyNbTYpOIOrMYECKM MapKUPOBaHHbIE A3bl-
KOBble €efMHWLblI NEerko MopoXxgawT Moaarnb-
HOCTb KaK TakKOBYIO, MOCKOSbKY CaMM SIBNSAOTCA
CpeacTBaMy  CO3[aHUSA  KyNbTYPOSIOrMYECKON
MOZanbHOCTK, T. €. MOAanbHOCTW, Mnepegato-
wen cybbeKkTMBHOE OTHOLUEHWE, OCHOBaHHOE
Ha LLEHHOCTHbIX OPUEHTMPAX NUHIBOKYNbTYPHO-
ro coobuiecTsa co3garensi TekcTa.

XapaKTepHo OCOBGEHHOCTbIO  KynbTYpHO
00yCNOBMNEHHbIX 3HAKOB SBMSETCS BO3MOX-
HOCTb UCMOMb30BaHMS OOHUX U TEX XEe eaunHWL,
KaK C MOMOXUTENbHOW, Tak U C OTpULATENbHON
OLEHKON. 3HaK OLIEHKM 3aBUCUT OT KOMMYHUKa-
TMBHOIO HamepeHus roeopsiwero. Kak masecT-
HO, 3HAHTUOCEMUS, CNOCOBHOCTb reHepMpoBaTh
U NONMOXWUTESNbHLIN, W OTpULATENbHbIA KOH-
TEKCT, 3anoXeHa B MpuMpoAe OLEHOYHOro 3Ha-
YeHus.

MogbITOXMBaA CcKasaHHOE, MOXHO C yBe-
PEHHOCTBIO KOHCTATUpOBaTb, 4TO, obnagas
CBOWCTBaMW MakKpoOMeTagPOpuUyYHOCTM U oOLe-
HOYHOCTU, KyNbTYPOJIOTMYECKA MapKNpOBaHHbIE
€OUHMLbl  MHOrOKpaTHO BOCMPOM3BOAATCA U
TeM cambiM CNocoBCTBYT MOCTOSIHHOMY pe-
KOHCTPYMPOBaHM1IO KyNbTYPHO-LIEHHOCTHOTO
NpOCTpPaHCTBa TOr0 UMW MHOMO JIMHIBOKYNbTYpP-
Horo coobLecTBa.

P93y.l1 bTaTbl UccrnenoBaHuA

AHanus amMnupuyeckoro matepuana yoex-
JaeT B TOM, 4YTO AWUCKYpPCMBHasl agantauus
KyNnbTYpHO 0BYCNOBMEHHbIX 3HaKkoB obecneyn-
BaeT peanusauuio HEeCKONbKUX (PyHKUWUA OaH-
HbIX e4VHUL, B paMKax MacCcMeaunHoro Auckyp-
ca MNONMUTUYECKON HanpaBreHHOCTU: HOMWHa-
TUBHOW, KoanuLmMpyoLLen, KOMMYHUKaTUBHOWN,
3BanaTMBHON (OLEHOYHOM), 3IKCMPECCUBHOMN,
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noeHTudmumpytowlein / naponbHon (3KCnnuka-
UM NIVMHTBOKYNbTYPOSIOTMYECKOW  KaTeropum
«CBOW — Yy>KON»), pedbepeHTUBHOM (OTCbINKa K
KyNbTYPHO-LEHHOCTHBLIM OPUEHTMPAM).
HomuHamueHasi ¢pyHkyusi peanusyeTcs B
TEX KOHTEKCTax, B pamKax KOTOpPbIX KynbTypo-
HUM CRYXWUT NPAMOMY MMEHOBaHWUIO npegmeTa
peun. NpuMepoM HOMUHATUBHON PYHKLUUN MO-
XET CNYXXUTb CrneayoLwmin OTPbIBOK N3 KONOHKM
B New York Times: At an event marking Black
History Month last week, the president took a de-
tour from a discussion of Frederick Douglass —
he described the abolitionist as “an example of
somebody who’s done an amazing job and is
being recognized more and more” — to talk
about the press. /| Ha meponpusimuu, komopoe
npoeodurnack 8 pamkax Mecsuya yepHol ucmo-
puu Ha nipowrsnol Hedese, Npe3udeHm omesekx-
csi om ®pedepuka [yenaca — oH onucarn abo-
JIUYUOHUCMa KaK MpuMep 4Yesioeeka, rnpekpac-
HO cnpaensagweaocs co ceoum OefioM U 8
Hacmosiwee epems rnonydarue2o ece 60nb-
wee npusHaHue, nuwb 075 mMo2o, Ymobbl 20-
eopumb o npecce [Sykes 2017]. Black History
Month, npoBogumeln exerogHo B despane
Mecsy, YepHOM UCTOPUM — MECSIYHMK, MOCBS-
LEHHbIN WUCTOPUMU YEPHOKOXEro HaceneHus
CLWA, — HOMMHauwus, koTopas B JAaHHOM KOH-
TEKCTE He HeCeT HUKAKUX [AONOSTHUTENbHbIX
KOHHOTauun unm cmbicnoB. Kak npasuno, Kynb-
TYPOHUM B HOMWHATUBHOW (PYHKLMKN BaXKEH AN
NOHUMaHWS pakTyanbHON uHOPMaUUN TeK-
cTa: B AaHHOM Crly4ae KONyMHUCT paccka3sbiBa-
eT 0 nocnegHmx cobbiTusx B benom gome u 3a
ero npegenamMmv U UCNonb3yeT KyrnbTypPOHUM MO
€ro npsAMOMYy Has3Ha4YeHU — Ana Toro, 4YTobbI
Aatb Ums npegmety peun. Heobxognmo otme-
TUTb, YTO ONS NOSIMTUYECKN AHTaXMPOBAHHOTO
TEKCTa MCMOMb30BaHME  KynbTYpPONOrMyecku
MapKMPOBaHHbLIX eOuHUL, B WX HOMMWHATMBHOM
POYHKUUN OENCTBUTENBHO OrpaHMYeHo U CBA3a-
HO MCKIMIOUYUTENBHO C TEMU CryYyasiMu, Korga ux
ncnonb3oBaHne 06YyCNoBNEeHO 0COBGEHHOCTAMMU
nepegauun caktyanbHon Hdopmaunn. OgHako
obpalyaet Ha cebs BHMUMaHME TOT oakT, 4To
HOMWMHaTUBHas yHKUNA OOHapyXunBaeT TeH-
AEHUMNIO KOHBEPIMPOBaTb B MOMMTUYECKOM AMUC-
Kypce C Opyrumy (yHKUUSMWU, W, COOTBET-
CTBEHHO, POflb KyNbTYpPHO AETEPMUHUPOBAHHOW
€[VHULbl CTAaHOBUTCA 3HAYUMMON And nepegaydu
NOATEKCTOBOM W KOHUEeNnTyanbHOW WHgopMa-
UMKn. MIMEHHO 3TO NPOUCXOAUT CO BTOPbLIM KYrlb-
TYPOHMMOM B MPMBEOEHHOM BbILLIE KOHTEKCTE
— VIMEHEM OofHoro n3 6opuoB 3a OTMeHy pab-
ctBa ®pepepvka [yrnaca. KoHuentyanbHas
WHdOpMaLNs AaHHOW KOJTOHKM COCTOUT B Bbl-
pPaeHUN MHEHWUsI XypHanucTta OTHOCUTENbHO
Toro, 4to npeangeHt CLUA He paeT cBoboapl
npecce, 1 BOT 3TO OTHOLLEHMWE K Npecce NpoTu-
BOpEYMT MpuHUMNY cBOoGOoAbl, KOTOPLIA Aekna-
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pupoBan 1 gokasblBasi BCE CBOEM XU3HbIO U3-
BECTHbI aboONMUUMOHUCT. [aHHbIA BbIBOO He
OTHOCUTCA K doakTyarbHOW WMHoOpMaLnn Tek-
CTa, HO SBMSIETCH 4acTbio MHdOpMaLun noa-
TEKCTOBOW.

Koduopuyupyrowass ¢yHkyusi peanusy-
eTca B Tex cny4vasx, Korga npv nomoLUn Kyrb-
TYPOHMMa  BOCMPOU3BOAMUTCH  KCBEPHYTbLINY
KynbTypHbIn TekcT. [lpy 3TOM  KynbTYpHbIN
TEKCT MOHMMaeTCs B CEMUOTMYECKOM CMbICIIE,
no KJ. M. JloTmaHy, Kak TO, 4YTO nopoxaaeT
cmbicn [JllotmaH]. Kpome aTtoro, ons ob6bscHe-
HUSt PYHKUMOHUPOBAHUS KynbTypHO 0OyCnoB-
NEHHbIX eanHnL, B Koanuumpytowen yHKLMm
He nuLWHEe BCMNOMHWUTL TPaKTOBKY MNpeLefeHT-
HbIX ¢peHomeHoB B. B. KpacHbix. C ee ToO4ku
3peHus, 3HavYeHne npeueaeHTHOro oeHoMeHa,
T. €. SIBMEHUS, UMetoLero ocobyto KynbTypHO-
LEHHOCTHYI0 3HAYMMOCTb AnA npeacTaButenen
TOM WUNU WHOW FWHIBOKYIbTYPbl, MOXHO OMu-
caTb Kak (OpeniM-CTPYKTYpy CO3HaHWs, KoTopas
NMOHUMAETCS KaK «KOTHUTUBHas eavHuua, dop-
Mupyemasi  Knuwe/lutamnamum  CO3HaHus U
npeacTtaenswowas cobon ,nyqdok* npeackasye-
MbIX BarieHTHbIX CBsi3eil (CNoTOB), BEKTOPOB
HanpaBneHHbIX accoumaunny» [KpacHbix 1999:
39]. OgHum 13 NpUMepoB Takoro poga sABNAeT-
Cs OOBONbHO nonynsipHoe obpaleHve amepu-
KaHCKMX MOMUTUMKOB K TEKCTY aMepUKaHCKOW
KOHCTUTYLMM NOCPEACTBOM WCMOMb30BaHUSA ee
nepsbix crioB We the people. We the people
MMeeT LOCTAaTOYHO XECTKOE MPOYTEHUE B ame-
PVYKaHCKOM MOJIMTUYECKOM AUCKYypCe: 3TN CroBa
03HavalT penpe3eHTaTMBHOCTb BMacTu, T. €.
BEPXOBEHCTBO BMacTu HapoAa, U HanoMWHaKT
nonMTMKaMm O TOM, KOMY MocrieHue cryxar.
Mcnonb3oBaHne 3Tux CroB npegnonaraet
He3bI6NemMoCTb BEPXOBHOMO 3aKOHa CTpaHbl,
HanoMuHaHne 06 M3BpaHHOCTU BnacTn u ee
gonre cnyxutb cBoemy Hapoay. He yaepxancs
OT OaHHOro LUTUPOBAHUA M BHOBb U3GpaHHLIN
amepukaHckui npesngeHt [. Tpamn, HavaBs
CBOI MHAYrypauuoHHyto pedb co cnos: We, the
citizens of America, are now joined in a great
national effort to rebuild our country and restore
its promise for all of our people. / Mbi, epax-
OaHe Amepuku, ob6belQuHunucb celdyac 8 edu-
HOM [OpbIBE epecmpoums C80K CMpaHy u
pecmaspuposamb mo, 4mo oHa obeuwarna ceo-
emy Hapody [Trump 2017], nuwb HEMHOro
TpaHCOPMUPYS TPpU NEPBbLIX CNOBA KOHCTUTY-
umn CLUA (B cuny m3BecCTHbIX 0BCTOATENbLCTB
— CTpemneHvs pasnuyatb rpaxgaH 1 aMu-
rpaHToB). YyTb HWXE 3a CYET YCEYEHHOW unTa-
Tbl the people oH onATe akcnnMUMpyeT He3blb-
NeMOCTb MpuHUMMA, 3aPMKCUPOBAHHOIO KOH-
CTUTYUMEN, NPUHLUMMNE, COMMacHo KOTOpPOMY
BMacTb CNy>XuUT Hapoay: Because today we are
not merely transferring power from one admin-
istration to another or from one party to another,
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but we are transferring power from Washington,
D.C. and giving it back to you, the people. /
lMomomy 4mo cee2o0Hs1 Mbl He MOsibKO rnepeda-
em ernacmb 0m 00HOU adMuHUcmpayuu opyaol
unu om o0HoU napmuu Opyaol, HO rnepedaem
enacmb U3 BawuHzmoHa u eo3spawaem ee
g8am, momy camomy Hapody. I BHOBb 1 BHOBb B
peyn CcrbllWMTCA CBEpHyThIM B ABa crnosa the
people TekcT koHcTUTYuMmn: What truly matters
is not which party controls our government, but
whether our government is controlled by the
people. Jan. 20, 2017, will be remembered as
the day the people became the rulers of this
nation again. / Ymo Ha camom Oene umeem
3HavyeHUe, makK 3mo He mo, Kakas napmusi
KOHmMpoIupyem rpasumesibcmeo, a KOHMpPO-
Jiupyemcsi nu fpasumesibCmeo memM CaMbiM
Hapodom. 20-e gHeaps 3arOMHUMCS KaK OeHb,
Kkoela mom cambil HapoO 8HO8b cmars y pyrs
cmpatbi. Takum obpa3om, nNpeacTaBuB B CBEp-
HyTOM Buge (we, the people nnu, ewe kopoue,
the people) rmaBHbIN JOKYMEHT CTpaHbl, Npe3u-
OEHT elle pa3 3aBepust CBoux usbuparenen,
Kakux MNpUWHUMMNOB OH cobupaeTtca npuaepxu-
BaTbCS.

KommyHukamueHasi ¢hyHKUyusi noppasy-
MeBaeT UCMONb30BaHWE KyNbTYPOHOCHON eau-
HULbI AN OOCTUXEHWUS! TOM KOMMYHUKaTUBHON
Lenu, KoTopyto CTaBuT nepen cobomn NnpoayLeHT
TeKCTa, T. €. B LUMPOKOM CMbICME Ans Lenen
aprymeHTauun. Tak, B UHayrypauuMoHHON peyn
. Tpamna MHOroYMCNEHHbIE WCMNOMb30BaHMWS
OOHOr0 U3 KIIOYEBBLIX MOHATUA amepUKaHCKON
KynbTypbl dream HaueneHbl Ha ybexaeHue
CTpaHbl B TOM, YTO C HOBbIM PYKOBOOCTBOM
KaXxObll amepukaHew, obpeTeT CBOK MeyTy, ndo
MEeYTbl KaXXOoro psaoBOro amepukaHua BOMo-
WeHbl B MeyTax npes3vaeHTa, Hado TOMbKO
MeuTaTb No-KpynmHOMY, HanomNHsITb CBOM cepaua
MeuTOMn, 1 Toraa ata obuwiasi meyTa onpegenut
BENUKYIO aMEPUKAHCKYH SIBNEHHY0 cyabby:
Their dreams are our dreams, and their suc-
cess will be our success; Finally, we must think
big and dream even bigger; They fill their heart
with the same dreams; Your voice, your hopes
and your dreams will define our American des-
tiny [Donald Trump]. Kak n3BecTtHo, xaHp nHay-
rypauvoHHOW peyn He npeanonaraeT BECOMbIX
normyeckux aprymeHTtoB. WHayrypaumoHHas
peub per definitionem npegctaBnser cobon
MHOIOKpPaTHO MOBTOPEHHbIE NMO3YHroBble dpa-
3bl, KOTOpPblE MOCPEACTBOM B TOM 4YMUCIE U UC-
KYCHOIO MCMOSb30BaHUA KyrnbTYpHO OEeTepMU-
HUPOBAHHbIX €4MHUL, XOPOLLUO MOHSATHbIX cobe-
CEeLHUKY, HaxoOAT KOPOTKMI NyTb K ero cepauy
W cnyxaT, Takum o6pa3oMm, ONns OOCTWKEHUS
KOMMYHWKaTUBHOW Lienun opaTtopa.

deasroamueHas, Wnu  ouyeHuearoujas
pyHKUUSA aKTyanuaupyeTcs npu MCnosnb3oBa-
HUW KyNbTYpPOHMMA ANS TOro, YToObl 3KCMNML M-
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poBaTb OLEHKY, nsberas npu aToM obLle- unm
YaCTHOOLIEHOYHbIX MpunaratenbHbIX, a genas
3TO 3a CYET CaMON CEMaHTUYECKOW CTPYKTYpbI
KynbTypoHumMa. Tak, B cTaTee O Tpamne un ero
anekTtopanbHon ©a3e aBTOp, BOCMPOU3BOAS
putopuky [demokpaTtuyeckon napTuu, WUCMNONb-
3yeT CUHOHUMUYHbIE KYIbTYPOHOCHbIE eauHU-
ubl redneck u hillbilly: To assert your identity as
part of the enlightened America, you need to
disassociate yourself from the racist hillbillies,
rednecks, and suburban dolts supporting Trump
[Cassidy]. 1 TOT n ppyro KynbTYpOHUM CO-
AepXaT OLEHOYHOCTb B MX CEMaHTU4YEeCKOM
ctpyktype. Ho ecnu hillbilly npepsapsetcs
HeraTMBHbIM aTtpubyTom, To redneck B HeM aa-
Xe He HyxpgaeTcs. Tak, redneck onpegensetcs
B ydebHOM crioBape kak a white person who
lives in a small town or in the country especially
in the southern U.S., who typically has a work-
ing-class job, and who is seen by others as be-
ing uneducated and having opinions and atti-
tudes that are offensive / 6enbili amepukaHey,
KOmopbIl xueem 8 MasieHbKOM 20podKe unu 8
OepesHe, ocobeHHO Ha toee CLIA, umeem pa-
bouyto crneyuanbHOCMb, He umeem obpa3osa-
HUSI U xapakmepu3yemcsi 02paHUYeHHbIMU U
aepeccusHbiMu 832r1si0amu [Learner’s Diction-
ary]. B cnoeape «Merriam Webster» redneck
CONpOBOXAaeTCcs CroBapHOW NOMETON «some-
times/often disparaging (4acto / nHoraa yHu4u-
xutenbHoe): (1) sometimes disparaging: a
white member of the Southern rural laboring
class; (2) often disparaging: a person whose
behavior and opinions are similar to those at-
tributed to» [Merriam Webster].

Takum obpas3om, MCMonb3ys OaHHYK Iek-
CeEMy, aBTOp CTaTbM aBTOMaTU4eCKU MPOU3BO-
OUT OLeHKy, He npuberas Kk aKCNNUUUTHO OTpU-
uatenbHoM nekcuke. BeblpaxeHHas nocpea-
CTBOM  KyNbTYpPOIIOTMYECKM MapPKUPOBAHHOMO
crnoBa CcyObeKkTMBHAsA OLEHKa, B CBOI oyepenpb,
BbICTYNaeT TPUITEPOM  KyNbTYpPONOrMYecKon
mMoganbHocTu. KynbTyponornyeckass Mogarnb-
HOCTb MpefnonaraeT BblpaXeHue CcybbekTuB-
HOro OTHOLLEHMS HA OCHOBE BEKTOPOB KyNbTyp-
HO-L€HHOCTHOrO MPOCTPaHCTBa TOro UMM MHOTO
NMHIBOKYNbTYpPHOro coobulecTea. B cBot ove-
pedb, KynbTyposiornyeckass MOgasnbHOCTb YCU-
NMBaEeT CBOWCTBEHHYK MOJIMTUYECKN aHraXu-
poBaHHOMY TekcTy CMW moganbHOCTbL Maeorno-
rmyeckyto. MHOXeCTBEHHasi  moAanusauus,
nUmetoLwasi UCTOYHMKOM CYOBHEKTUBHOE OTHOLLE-
Hue [dyckaeBa, KpacHoBa 2014; KpacHoBa
2002], n nopoxaaeT Takoe CBOWCTBO MaccMme-
OVAHOTO MONMUTUYECKOr0 TEKCTa, Kak aroHasb-
HOCTb. [leCcTBUTENbHO, NepcyasnBHbIN ahdekT
nogo6HOro TeKCTa O4YEBUAEH.

Ndenmudcpuyupyrowasi, v, vHadve, na-
posibHasi ¢pyHkyusi (B TepmuHax I. . Cnbiw-
KMHa, naponbHo-naeHTuduymnpyowas QyHKums
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[CnbiwkmnH 2000]) npepnonaraeT, YTO KymnbTy-
POHMM MOMOraeT roBopsLWeEMY OBHapyXuTb
CBOIO WMOEHTUYHOCTb, MO3BOMSET OTAMYUTL
KCBOUX» OT «YYXKUX», U UMEHHO C 3TON LEenbio
OH ucnoneayetcs. YuTtas naccax n3 Wall Street
Journal, agpecat TekCTa MOMEHTanbHO MOHW-
MaeT, Ha Kakow cTopoHe Bappukadbl HaxoauTcs
aBTop cTatbu: | believe Putin considers himself
a modern-day Czar, and he’s intent on reas-
sembling the territories that were historically
part of the Russian Empire [Brown 2014]. Uc-
nonb3oBaHue KynbTypoHuma Czar (cMm. gedw-
Huuuto: (1) an emperor or king, (2) the former
emperor of Russia, (3) an autocratic ruler or
leader nnu (4) any person exercising great au-
thority or power [Random House 2010]) He
OCTaBNsIeT U TEHNU COMHEHWW, YTO MONUTUYE-
CKUA 3KCNepT HacTpoeH BpaxaebHo no OoTHO-
WweHno K npesvaeHTty Poccun, Bedb TOT, Kak
HOBOSIBIIEHHbLIN Liapb, HACTPOEH BO3BPaTUTb
TEPPUTOPUN, UCTOPUYECKN MpUHaANexaBLLmne
Poccuiickon umnepun. Takum obpasom, pasge-
MeHVe Ha CB8OUX W YyXUX SIBNSETCA OOHVUM U3
BaXKHbIX aCMEeKTOB [AMCKYPCUBHOW ajanTtauuu
KyNnbTYPOHUMOB B MOMMTUYECKOM OUCKYpCE C Xa-
paKkTepHbIM A MocregHero CBOWCTBOM  aro-
HanbHOCTW.

PeghepeHmueHasi hyHKyYUs1, CyTb KOTOPOM
COCTOUT B OTCbIfKe K pakTyanbHOM MHpopma-
Luun, KOTOpas B CBEPHYTOM BUAE NpeacTasneHa
B KyNbTypOHUME, OOCTaTOYHO XOPOLLO WISIto-
CTpUpyeTCsi B OTpbIBKE U3 CTaTbl O TOM, Kak
Obina ogeta MenaHbst Tpamn Ha nHayrypauuu:
Mrs. Trump has said that she looks to Mrs.
Kennedy as a role model, and at least as far as
her image goes, it seems she is taking that lit-
erally. / M-xa Tpamn cka3asa, Ymo oHa CMOM-
pum Ha 2-xy KeHHedu kak Ha obpa3sey 0ns ce-
65, u 8 mom, Ymo Kacaemcsi ee umuodxa, rpeo-
cmaernigemcs, Ymo oHa deslaem 3mo 8 MpPsIMoM
cMbicrie crnosa [Friedman]. ABTop cTapaetcs
BO34epXaTbCA OT KOMMEHTaApWEB U HE 3KCMIu-
LMpoBaTb CBOEro OTHOLLUEHUS K HOBOW XO351Ke
bernoro goma. [pu atom wuma nereHgapHom
nepBown neau, NPM3HaHHOM OO CUX MOP UKOHOW
CTunsA, Kasanocb Obl, Ha ypPOBHe (hakTyanbHOW
MHdopMaLMM ncnonb3yeTcs Nub B pedepeH-
TMBHON (OyHKUMK, T. €. Ans Toro, 4Tobbl cae-
naTtb OTChINKY K ee MMeHn. OgHako Ha ypoBHe
noaTekcTtoson nHdopmMaumMmM B OLYTMMOE MNpo-
TMBOpEeYMEe MPUXOAAT HEeKoTopble M3 BblibpaH-
HbIX aBTOPOM CpeAcTB. [JedCTBUTENbHO, TEKCT
NPakTUY4ECKN JNULIEH KakMX-NMbo o4veBUOHbIX
3HaKOB CYObEeKTMBHOM MOZANbHOCTU, KpoMe
AaHHOrO KOMMEHTapUsa O CNULLKOM ByKBanbHOM
NMOHUMAHWM  3HAYMMOCTM PONEBOM  MOZAEMNM
r-xon TpamMn M HEecKonbKO [OBYCMbICIIEHHOIO
3aronoeka: Ralph Lauren has dressed his fifth
first lady / Panbgh JlopeH oden ceor nssmyro
nepegyro riedu. AMBMBANEHTHOCTb AaHHOro 3a-
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rorioBka COCTouT B cocenctBe MoHsTus «first
lady» 1 HOMepa ee oyepeaHOCTU. PesynbTaTtoM
CTaHOBUTCHA HEBOJIbHO BO3HMKaLasi MbICMb O
TOM, YTO Jama-TO COBCEM He nepsasd. Pasno-
XeHue ycTonmumBoro BblpaxeHuss first lady
(6ykB. nepeasi nedu) 3a cHeT COUETAHUA C YMC-
NUTENbHBIM 9mas, CIULWKOM LUMPOKOE MOHU-
MaHue HOBOUCMEYEHHOW MEepPBON [AMOMW rocy-
JapcTBa TOro, KTo siBnsieTcs Ans Hee obpasLom
ONs nogpaxaHus, co3gaeT Tpurrepbl mModanu-
3auun, Ha OCHOBE KOTOPbIX CCbifka Ha YKakrnuH
KeHHeau oTTeHsieT TO, Yero He xBaTaeT, C TOY-
KA 3peHust aBTopa cTaTbW, HOBOW obuTaTenb-
Huue benoro goma.

Hepeako KynbTypOHMMbI UCMONb3YOTCA B
aKcnpeccusHol ¢hyHKUyuUU, KOTOpas, Ha nep-
Bbll B3rNs4, CAYXWT MOBbLILWEHUIO 0BpasHOCTH
TekcTa. lNpexae Bcero, B cuny mnx metadopmy-
HOCTU N 3aNOXEHHOW B HUX 3KCMPECCUMBHOCTU
KyNbTYPONOrnyeckn MapKUpOBaHHbIE e4UHULbI
MOTyT ynoTpebnaTbca ANA MNOBbILWEHUS obpas-
HOCTM co3gaBaemoro tekcTa. KynbTypHo o6y-
CMNOBMEHHBIMU SABMSIOTCA €AMHULbBI, BOCXOAsi-
lwme K npeueneHTHblM siBrieHuam: The worry is
whether, in this hot summer of disequilibrium,
her country is adequate to the task. / O3abo-
YeHHOCMb 8bI3bleaem Mo, Moxem Inu ee
cmpaHa ebIfno/IHUMb 3my 3adady 8 3amo Xap-
koe nemo ducbanaHca [Coll 2016: 20]. bnaro-
haps cBoew CTpykType (season of...) n nekcu-
YeCKOMY HamnofHEeHWI0 (MCMNOoMNb30BaHME aHTO-
HMMOB summer — winter nnc mopdonoruye-
CKWN CXOHbIE KOHTEKCTyarlbHO CUHOHUMUYECKNE
HaVMEHOBaHUs1 OTpULATENbHBIX 3MOLMOHamNb-
Hbix cocToaHun: disequilibrium un discontent),
JaHHOe BbICKa3blBaHWE Cpa3y e Bbl3blBaeT B
namaTy Ha3BaHWe U3BECTHOMW KHurn P. OnguHr-
ToHa The winter of our discontent (Buma mpe-
g8oau Hawel). YnotpebneHHoe, ¢ 0gHOW CTOpO-
Hbl, Ona GonblUei 3KCNPECCMBHOCTU, AaHHOE
KyNbTYpONnornyeckn MapkupoBaHHoe o6paso-
BaHME SKCMMMUMPYET COLAEPXKALLYHOCS B HEM B
CBEPHYTOM BMUAE OTpULIATENbHYIO OLEHKY.

Ewe ogHMM JOCTaTOYHO SPKUM MPUMEPOM
3KCMPECCUBHON (PyHKUUN SABNSETCA HEOOMbLUOWN
oTpbIBOK K3 cTtatbk [x. Kaccmanm us «Hbto-
WMopkepa», B KOTOPOW OH PasMbILLNASET O Nony-
nsapHoctM Tpamna BO Bpemsi npenBbiGOpHON
KamnaHuu. HecmoTtpsa Ha To, 4TO Ha Byaywiero
npesngeHta Obin  onybnvkoBaH KomMnpomar,
npuyem, Ha B3rnsg aBTopa CTaTby, KOMNpomaT
npegenbHoO cepbesHbli: the other two stories
were as copper-bottomed as the hull of the Cut-
ty Sark / dse dpyaue ucmopuu (o Tpamne u ero
HebnaroBuaHbix genax — C. W.) 6biiu cmornb
)Ke 8HywumeribHbl, Kak Kopryc knunepa Kam-
mu Capk [Cassidy 2016], kaHangaTt ot Pecny6-
NMKaHCKOW napTuu BbIOWMCS B Nuaepbl npesu-
OEHTCKOW TOHKW WM YBEepeHHO Habupan nony-
NAPHOCTb. JKCMpeccusl, KOTOpoW JocTuraet
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aBTOp CTaTbW, FEHEPUpPYeTCs Ha HECKOSbKUX
YPOBHsIX (hopMUpoBaHna MHopMauun TekcTa:
Ha ypoBHe 3HadeHus un cmbicna. Cutty Sark —
3TO €©OVHCTBEHHbIA COXpPaHMBLUMICA OpuTaH-
CKMMN YaWHbIA  Knunep, W3BECTHbIA CBOEK
HagexHocTblo n 6bicTpoTOM. B HacTosiwee
BpeMs 3TO NaMATHWK UCTOPUKN, @ NOTOMY CTOUT
Ha BEYHOM npuyarne, NOAHATLIN U3 BOAbl, YTO-
Obl nobutenn UCTOpMM MOMMM OLIEHUTb €ero
HagexHoe  gHuwe. BbipaxeHue  copper-
bottomed kak Henb3a nydwe co4veTaeTcs
WMEHHO C MOPCKUM CyaHOM. /I B mepBOM CBOEM
3Ha4YeHMM OHO YMNOTPebnsANoCb TOMbKO NO OT-
HOWEHMIO K OHuWy kopabns, koTopoe Ansd
HagexHoCTK obwmBanocb Meapto (cM. Webster’s
Dictionary 1828 r. [Webster’s Dictionary]). Oa-
Hako Gnarogaps metadopuyeckomy pacLumpe-
HWIO JaHHOE BblpaXkeHue cTano ynotpebnsarbcs
B 3HadeHun thoroughly sound, genuine, authen-
tic, reliable (cp. pyc. HadexHbit). Tak, Merriam
Webster gaet gBa 3Ha4eHusa aTon egnHuupl: (1)
having a copper coating on the bottom <a cop-
per-bottomed pan>; (2) British, informal: de-
serving to be trusted <a copper-bottomed guar-
antee>: certain to succeed <The film is a cop-
per-bottomed hit.> [Merriam Webster]. B
HacToslLLiee BpeMS BbipaXeHne ynotpebnsercs
B MONOXWUTENbHOM (CPp. pycC. HadexHblIl) N OT-
puyuatensHom (cp. pyc. 100%-s1 epyHOa) KOH-
TekcTtax [Wordorigins]. CoOOTBETCTBEHHO, aB-
TOpCKas pemapka OTHOCUMTENbHO COBpaHHbIX
npotuB Tpamna cBeAEHUN Ha YPOBHE 3HAYEHNS
yntaetcs kak «100%-HO HaaeXHbIE CBEOEHMUSAY.
OpHako Ha ypOBHE CMbICIia B KOHTEKCT BTOpra-
€TCA MPOHWSA, U yYuTaTenb OCTaeTCs OAWMH Ha
OOWH CO CreacTBUAMM 3HAHTMOCEMMU: BO3-
MOXHO, 3T0 100%-a epyHaa. JaHHbIA npumep
AoKa3biBaeT 0OOCHOBAHHOCTb BbIBOAA O TOM,
YTO «Ha YPOBHE AUCKYpC-aHanmM3a BaXeH He
CTOMbKO faxe (hakTop 3Ha4YeHMs CnoBa, CKOJb-
KO ero WUnnokytTMeHasa cuna — adekT 3Haun-
MOCTH, Bbl4EMNEHHOCTM 0Opa3sOBaHHOIO CMbIC-
na» [Ayckaesa, KpacHoBa 2014: 56]. N aTa BbI-
AENEHHOCTb, BO3HMKAKOLAsA Ha OCHOBE aBTOp-
CKOW CYOBEKTMBHOW Mojavn  MHdopmaumw,
Hen3bexHO BedeT K Mopanusauuu TekcTa.
CnegyeT nogyvepkHyTb, 4YTO co3gaBaemasi B
nonutudeckom puckypce CMW obpasHocTb K
3KCNpeccuss He CO34alTCA pagu HUX CaMux,
aumMerT Oonee BaxHyKW UeNnb — MOBbICUTb
Hakan puUTOPWKM M Takum obpas3om AobuTbCA
CBOEN KOMMYHUKaTUBHOW Leru.

Henb3s He OTMETUTb, YTO UCMONb30BaHUE
KyNbTYPOHOCHBIX $I3bIKOBbIX €OUHUL, NMpenmy-
LLECTBEHHO CNYXWUT peanu3auum HEeCKOSbKMX
PyHKUMIA. WNMeHHO aTuM 06CTOSATENBCTBOM
0ObsSICHAETCS TOT (PakKT, YTO OHU ABMAKTCH LO-
BOMbHO CUJSIbHBIMU «pa3gpaxuTensammn», T. e.
UCTOYHMKaMK  Moganusaumu. YpesBblyanHo
nokasaTenbHbIM B MfaHe akTyanusauun He-
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CKONbKMX PYHKUMIA, Gnarogaps KOTOpbIM Mpo-
M3BOOUTCS OWCKYPCMBHAasi ajantauumv KynbTy-
pOHMMAa, BbICTYNaeT CregyloLlmin OTPbIBOK U3
cTaTbW B CTaTyCHOM aMepMKaHCKOM >XypHane
The New Yorker. MNocesweHHan cbe3gam [e-
MoOKpaTuyeckon u PecnybnvkaHckon naptun
CWA cratba HasbiBaeTca The War and the
Roses [Lepore 2016: 24]. TllpuBnekatouiee
BHMMaHMe CBOEN Hapo4uMTOM ann3ven Ha3Ba-
HWe B TPaHC(OPMUPOBAHHOM BMAE BOCXOAMT K
N3BECTHOMY UCTOpMYECKOMY  COObITUIO
BonHe Anon u Benown posbl (cp. the War of the
Roses). B gaHHOM cnyyae [ucKypcuBM3aums
KynbTYpOHMMa  CNYXWUT  KOAUULMPYHOLLEN
yHKLMKN: B HasBaHUWM 3anoxeHa rnybokas
MbICMb O TOM, YTO MeXAy AeMoKpaTamu 1 pec-
nybnvkaHuamu pasropenacb BOWHa, BOWHA A0
nocrnegHero, 4to, COBCTBEHHO, M nepefaet
JaHHast KynbTypHO OOycnoBneHHass HOMMWHa-
umnsa. MNpu onucaHumn cvesga PecnybnmkaHckom
naptTum aBTop oOOpaljaeT BHUMaHWE Ha LBeET
ogexabl N OKPY)KaKLMX Y4aCTHUKOB KOHBEH-
uun npegmetoB. B rnmasa ©pocaetcs JOMUHK-
PYIOLLMIA KpacHbIA LUBET U ApYyrue LBeTa 3TOro
cnekTtpa: the women in sleeveless dresses the
color of flowers or fruit (marigold, tangerine),
the men in fitted suits the color of embers
(charcoal, ash); T-shirts stating the significance
of life came in black or blue or pink (for fetus-
es); Don King stood astride its bow, dressed
like a Reagan-era Bruce Springsteen (graded
jean jacket; swatches of red, white, and blue);
she’d affixed a pair of pink plastic doll hands,
clutching a miniature American flag, | went to
see a ten-foot-tall American bald eagle, made
entirely of red-white-and-blue Duck Brand duct
tape; She was wearing a sleeveless dress the
color of a grapefruit, the pinkest of peonies;
Trump took the stage in a suit as black as cin-
der; His face turned as red hot as the last glow-
ing ember of a fire, dying. B npotuBononox-
HOCTb 3TOMY, Ha Cbe3fe AEeMOKpPaToB AOMMUHU-
pyeT 6enbii UBET — M 3TO MOAYEPKMBaeTCs B
3aBepuiarowien pase, kacawwenca Xunnapum
KnunTtoH: Hillary Clinton took the stage in a suit
of paper white. OndaTb e Be3ge NpuCyTCTBYIOT
TPU UBETa amepuKaHckoro driara — 1 B 3arne,
N cpeau y4YacTHUKOB Meponpusatus: He was
wearing a hat decorated with red-white-and-
blue tinsel. Kpome uBeTOBON rammbl, OTCbifa-
IOWen K uBeTaM aMepukaHcKoro dnara, aBTop
ncnonb3yet Ha MNPOTSKEHWUM BCEW CTaTbU OT-
pbiBkM 13 [etTncbeprckon peudn JIMHKOMbHA
(Gettysburg Address) n NoCTosHHO HanoOMWHa-
eT O Npe3uaeHTe, NOKOHYMBLLEM C pabCTBOM B
CLUA. PasgeneHune ctpaHbl nepen nNpe3vaeHT-
ckumu Bbibopamum 2016 r. HaNOMMHAKT XypHa-
nncty BonHy Cesepa u HOra 1861—1865 rr.
MocTosiHHble BkpanneHuss n3 Fettucbeprckoro
obpalleHns (BblaeneHbl MOMYXMPHLIM) nepe-
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MEeXalTCs C 3apuMcOoBKaMu aBTopa O Cbesde
PecnybnvkaHckon naptum (XOoTsi Hemnb3s He
HaMOMHUTL 00 WPOHMYHOCTU cuTyaumu: JInH-
KOMbH ObIn nepBbIM npe3vaeHToM-
pecnybnukaHuem): We have to dedicate a
portion of that field, as a final resting place
for those who here gave their lives that that
nation might live. But this wasn't Gettysburg.
This battle isn’t over. “Our own city streets have
become the battlefield”, the Homeland Security
Committee chair, Mike McCaul, said [Lepore
2016: 24]. Takux OTCbINIOK B TEKCTE OOBOSIbHO
MHOro. M oHn codeTtaroTcss C OCHOBHOW unaeewn
cTaTbu: CTpaHa pasgeneHa, OHa [OIDKHa
BCMOMHUTb CBOM UCTOKU. CBepHyTas OLEeHKa,
KOTOpasi conpsAraeTcsl C KOHLEeNTyanbHbIM AN
aMepuKaHCKOM MCTOPUM U aMEPUKAHCKOro roc-
yaapcTBa TEKCTOM, pasgenser OeMOKpaToB U
pecnybnvkaHueB. ABTOp He CKpbiBaeT CBOeu
no3nunm — OHa Ha CTOPOHE AEMOKpPaTOB, CUK-
Tas, YTO OHM MponoBeayoT noboBb. M aokasa-
TENbCTBOM 3TOrO SIBNSAETCA YK€ CaMO MECTO
nposegeHns cbesga — dPunagensdusn, Mopog
Opartckon nbsu. VMIMeHHO C ykasaHusi Ha 3TO
aBTOP U HA4YMHAET BTOPYIO 4YacTb CBOEN CTaTbW:
Welcome to the city of love. U yxe npu onnca-
HUX Cbe3da LEMOKPATOB HET YKOPSHLWMX OT-
pbiBKOB 13 [eTTucbeprckoro obpalieHud, no-
ckonbky Philadelphia was to Cleveland the zig to
its zag / ®unadenbghusi okalasacb 3a23a20M 10
omHoweHur K KnueneHdy [Lepore 2016: 24].

XapakTepHo, 4TO B Mpouecce OANCKYPCUBU-
3auMM  KyNbTYPOSNOTMYECKN  MapKMPOBaHHbIX
A3bIKOBbIX 3HAKOB peanuayeTcs addekT moaa-
nuM3auum, NockosbKy B CUMY camoW NpuUpoAbl
KyNbTYpPOSIOrMYeCcKn MapKUPOBaHHbIX S3bIKOBbIX
3HAKOB CXEMa OLIEHMBaHUS «BMMCaHa B A3bIK»
[Bypobe 2007: 77] 3a cYeT LEHHOCTHOro Map-
Kepa, KOTOpbIN MMMNANLUPOBAH, a NOPO U 3KC-
nAuuupoBaH B KynbTypoHume. MaTepuan
ybexaaeT, 4To aTa rmaBHaa 0Cob6EHHOCTb AuC-
KypPCMBHOW afjanTauun KynbTypHO 06yCcnoBneH-
HbIX 3HAKOB COCTOWUT B TOM, 4YTOObI BbICTYNaTb
TpUrrepamu cosgaHus MoAanbHOro KOHTEKCTa
3a cyeT pedepeHUnn K LLeHHOCTHbIM OpPUEHTU-
pam TOro UM UHOTO JIMHIBOKYMbTYPHOro coo6-
liectBa, T.€. reHepupoBaTb KynbTypororuye-
CKyl0 MopanbHocTb. B nmonutnyeckom megma-
TEKCTe KynbTyposiornyeckass MoaanbHOCTb Tec-
HO nepenneTaeTca C MOAANbHOCTbIO MAEOMO-
rmyeckon. JTOT Mpouecc cnocobCeTByeT Hapa-
LMBaHUIO NEpPCYasnMBHOCTU N BO3OENCTBEHHO-
CTV OaHHOro Tuna AMCKypca, a Takke ero aro-
HanbHOCTW.

3akno4yeHune

SMHMDMHGCKMIZ MaTepuan ceBunaeTesnbCTBy-
€T, YTO nodBlieHne KyrnbTypOHMMOB B MOJINTU-
4YeCkOM OuUCKypce MaccmMmenuna He cnyqaﬁHo.
KyanypHo 06yCJ'IOBJ'IeHHbIe A3blKOBblIE 3HaKu

50

NpoxoasaT MpoLecc AWCKYPCMBHOW ajanTauuvu
nocpeacTBOM peanu3auum HEeCcKOSbKMX (PyHK-
LM HOMWHATUBHOW, KOOUDULMPYIOLWEN, KOM-
MYHVKaATUBHOW, OLEHOYHOWN (3BanaTuUBHOWM),
noeHTnuumpytowen (naponbHown), pedepeH-
TMBHOW 1 3kcnpeccusHon. Kak nokasblBaeT Ma-
Tepuan, Jalie BCero KynbTypOHMMbl akTyanu-
3MPYIOT Heckonbko doyHkuun. MNpu aTom, 6Gnaro-
0apsl 3anoXeHHOMW B HUX OLIEHOYHOCTW, OHWU
CTaAHOBSATCS CUMIbHBIMW UCTOYHWKaMW Moganu-
3auumM OmMcKypca, NMOCKOMbKYy MO3BOMAKT AaTb
CYOBEKTMBHYIO OLIEHKY (MOOLLpeHne unun nopu-
uaHve) npegmeTy obcyxaeHus. lNMpexae Bcero
OHWM CO3[JalT KynbTyponorMyeckylo mopaarb-
HOCTb, KOTOpasi 3aTeM, CoYeTasaACb C MPUCYLLEN
NONUTUYECKOMY  OUCKYPCY  MOAanNbHOCTbIO
NOeonornyeckon, npeBpallaeT MnonanTUYECKNi
TEKCT B PUTOPUYECKOE OpYXME, 3apsiKeHHoe
CUMbHBIMU 3MOUMSAMW U MNpU3HaKoLEee TONbKO
KpanHWe OLEHKU KaXKAOW M3 ONMnO3ULUA «XOPO-
LLIO — MJIOXO» N «CBOWM — YYXKOM».
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FUNCTIONAL PECULIARITIES OF CULTURALLY RELATED LEXIS IN POLITICAL MEDIA DISCOURSE

ABSTRACT. The article discloses the processes of functioning of culturally determined linguistic signs within political mass media.
There are certain peculiarities in the use of culturally marked linguistic signs in political discourse which make it possible for them to reach
the goals that political communication sets. The fact that culturologically marked units are actively involved in political discourse is deter-
mined by the tasks of political communication, on the one hand. On the other hand, these aims and tasks comply with the ontological proper-
ties of these signs. These properties include axiogeneity of culturologically marked linguistic signs, their inherent ability to nominate, identi-
fy and encode the values of cultural and linguistic community, their ability to make references to the latter and to serve the purposes
of evaluation and expressivity. Information related to cultural values, which is conveyed in these signs, constitutes their major peculiarity,
i.e. their ability to build a modal context due to the reference to value vectors of the society. In the process of discursive adaptation cultural
names turn into sources of cultural modality which is understood as the evaluation from the point of view of societal cultural values, i.e. it is
responsible for rendering appraisal or reproof based on a certain cultural tradition. In a political media text culturological modality
is intertwined with ideological modality. This process makes this type of discourse even more persuasive as well as its agonal.
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